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PATRICIA HIGHSMITH (Fort Worth, Texas,
1921-Locarno, Suïssa, 1995), és cone-
guda pels seus thrillers psicològics, que
han estat adaptats al cinema en més
d’una vintena d’ocasions. La seva pri-
mera novel·la, Estranys en un tren,  ja
va ser duta al cinema per Alfred Hitch-
cock el 1951. La seva creació literària
més popular és protagonitzada per l’in-
quietant Tom Ripley, personatge que va
fer debutar el 1955 a El talent de Ripley,
a la qual van seguir quatre novel·les més.
És autora d’una vintena de novel·les i
d’alguns reculls de narracions breus.
La seva segona novel·la, The Price of
Salt (1952), que es va publicar amb pseu-
dònim a causa de la seva temàtica les-
biana i no es va editar amb el seu nom
fins al 1989, ara amb el títol de Carol,
ha estat traduïda al català en aquesta
mateixa col·lecció.

Alfred Sargatal Plana (Els Hostalets d’en
Bas, 1948-Barcelona, 2014) va ser pro-
fessor de llengua i literatura catalana i va
treballar en diversos projectes editorials.
Va traduir poetes rellevants com ara
Gérard de Nerval, Marguerite Yourcenar,
Saint-John Perse, Louis Aragon, e. e. cum-
mings, T. S. Eliot i Henry James. També
va traduir en prosa obres d’Italo Calvino,
O. Henry i Roal Dahl. 

PETITS CONTES
MISÒGINS

Traducció d’Alfred Sargatal

PATRICIA HIGHSMITH“Una escriptora salvatge a la manera
de Rabelais i Swift”  

Joyce Carol Oates, New York Review of Books

Les dones que protagonitzen cadascun dels relats
que integren aquest volum apareixen com a víctimes,
tant del masclisme com dels clixés que arrosseguen
en el seu rol social. És així com cal entendre la miso-
gínia del títol, que conté una sarcàstica provocació
de l’autora. Tots disset contes porten el nom d’un
patró de comportament, un perfil psicològic que
defineix la víctima. D’aquesta manera, Highsmith,
lluny de les seves novel·les d’intriga psicològica,
dissecciona agudament la societat nord-americana
dels anys 1970, en un exercici que combina ironia i
sofisticació mitjançant un retrat cruel d’uns perso-
natges que, malgrat això, sovint esdevenen còmics.

Petits contes misògins entronca Patricia Highsmith
amb la tradició de François Rabelais i Jonathan Swift
però també d’Evelyn Waugh, a través d’un humor
negre que en ocasions esdevé salvatge, així com de
la intel·ligència que informa, del primer a l’últim
conte, la seva prosa esmolada i precisa.
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V

LA MÀ

Un jovencell va demanar al pare la mà de la seva filla, i la
rebé —la mà esquerra— dins d’una capsa. 

El Pare: «Em vas demanar la mà i ja la tens. Però em
sembla que volies altres coses i també les has agafades.» 

El Jovencell: «Què vols dir amb això?» 
El Pare: «A tu què et sembla que vull dir? No pots 

negar-me que soc més honrat que tu, ja que has agafat 
coses de la meva família sense demanar-ho, mentre que
quan em vas demanar la mà de la meva filla, jo vaig do-
nar-te-la.» 

De fet, el jovencell no havia fet res deshonrós. Però el
pare era desconfiat i malpensat. Podia fer-lo legalment res-
ponsable del manteniment de la seva filla i enfonsar-lo eco-
nòmicament. El jove no podia pas negar que tenia la mà de
la seva filla —fins i tot si, fruit de la desesperació, acabava
d’enterrar-la després d’haver-la besada. Però la mà ja s’ha-
via envellit dues setmanes. 

El jovencell volgué veure la filla, i feu un esforç, però
es trobà bloquejat per comerciants que l’assetjaven. La
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filla estava firmant xecs amb la mà dreta. I no sols no es
dessagnava, sinó que hi estava llançada a un ritme endi-
moniat. 

Llavors el jovencell va anunciar als diaris que ella ha-
via abandonat el domicili conjugal. Però abans, és clar,
havia de demostrar que alguna vegada l’havia compartit.
Encara no constava com a «matrimoni» en cap jutjat ni
en cap església. Amb tot, no hi havia cap dubte que ell te-
nia la seva mà, i havia firmat un rebut en ser-li lliurat el
paquet que la contenia. 

—Què dieu, de la seva mà? —va demanar el jovencell
a la policia, desesperat i del tot escurat—. La seva mà està
enterrada en el meu jardí. 

—És que a més sou un criminal? ¿No sols de tarannà
desorganitzat sinó a més a més un psicòpata? No haureu
pas tallat per casualitat la mà a la vostra dona? 

—No, però si no és ni la meva dona! 
—Té la seva mà, i pretén que no és la seva dona! —van

exclamar-se amb sornegueria els homes de la llei—. Què
haurem de fer amb ell? No hi és tot, potser està boig. 

—Tanqueu-lo en un manicomi. Com que a més a més
està arruïnat, haurà de ser en una institució de l’Estat. 

Així, aquell jovencell fou tancat i, un cop al mes, la
noia de qui havia rebut la mà l’anava a veure a través de
l’enreixat, com una esposa submisa. I com la majoria de
les mullers, no tenia res a dir. Però somreia amb gràcia.
La feina d’ell la fornia d’una petita pensió que ella ara co-
brava. Amagava el monyó en un maniguet. 

Però com que el jovencell va arribar a estar tan fasti-
guejat d’ella que no podia ni mirar-la, el van traslladar a
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una cel·la molt més inhòspita, privada de llibres i de com-
panyia, on sí que va enfollir de veritat. 

Un cop boig, tot allò que li havia passat, la requesta i 
la rebuda de la mà de la seva xicota, se li feu intel·ligible.
S’ado nà del terrible error, del crim fins i tot, que havia co-
mès en demanar una cosa tan bàrbara com la mà d’una
noia. 

Llavors parlà amb els carcellers i els digué que ara sí
que comprenia el seu error. 

—Quin error? Demanar la mà d’una noia? Jo també
ho vaig fer quan em vaig casar. 

El jovencell, veient que estava irremeiablement boig
perquè no sintonitzava amb res, es negà a menjar durant
molts dies, i al final es tombà al llit de cara a la paret, i
morí.
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OONA, L’ALEGRE DONA DE LES CAVERNES

Era un xic peluda, li faltava una dent incisiva, però el seu
atractiu sexual era perceptible a una distància d’uns dos-
cents metres o més, com una olor; potser era això. Tot
ella era rodona, el ventre rodó, les espatlles rodones, els
malucs rodons, i sempre reia i estava contenta. Per això
agradava tant als homes. Al foc, sempre hi tenia alguna
cosa coent-se. Era ingènua i mai no s’enfadava. Li havien
donat tantes garrotades al cap, que el seu cervell era una
autèntica olla de grills. No calia pegar-la per posseir-la,
però aquest era el costum, i el fet és que ella no feia res
per tal d’esquivar els cops i protegir-se. 

Oona estava sempre prenyada i mai no havia experi-
mentat l’inici de la pubertat, ja que el seu pare s’havia
aprofitat d’ella des dels cinc anys, i després d’ell els seus
germans. La seva primera criatura va néixer quan tenia
set anys. Fins i tot en avançat estat de gestació abusaven
d’ella, i els homes esperaven amb impaciència la mitja
hora i escaig que tardava a parir per abalançar-s’hi de
nou. 
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Curiosament, Oona mantenia més o menys estable
l’índex de natalitat de la tribu, i si de cas la població ten-
dia a disminuir era pel fet que els homes passaven de les
seves dones pensant en ella, i n’hi havia que fins i tot ha-
vien mort disputant-se-la. 

A l’últim, Oona va ser assassinada per una dona gelo-
sa, el marit de la qual no l’havia tocada des de feia molts
mesos. Aquest home va ser el primer a enamorar-se’n. Es
deia Vipo. Els seus amics s’havien rigut d’ell per no aga-
far altres dones, o la seva pròpia, quan Oona no estava
disponible. Vipo s’havia quedat borni barallant-se amb
els seus rivals. Era un home d’estatura més aviat mitjana.
A Oona, sempre li havia donat les peces més selectes que
caçava. Durant molt de temps va treballar per fer un or-
nament de sílex, i així fou com es convertí en el primer 
artista de la seva tribu. Tots els altres només feien servir
la pedra foguera per fer puntes de fletxa i ganivets. Rega-
là l’ornament a Oona perquè se’l pengés del coll amb una
cinta de cuiro. 

Quan la dona de Vipo va matar Oona per gelosia,
Vipo la matà a ella trasbalsat per l’odi i la ira. Després, va
prorrompre en un plany tràgic i dolorós. Cantà durant
molt de temps com un foll, mentre les llàgrimes li solca-
ven les galtes barbudes. Els de la tribu van pensar a ma-
tar-lo, perquè estava boig i era diferent de tothom, i li 
tenien por. Vipo començà a dibuixar figures d’Oona a la
sorra de la platja, i després imatges d’ella sobre els pe -
 nyals de les muntanyes més pròximes, unes imatges que
es podien veure des de bastant lluny. Després va fer una
estàtua d’Oona de fusta, i més endavant una de pedra.
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De tant en tant dormia amb elles. Amb les matusseres
síl·labes del seu idioma, acon  seguí fer una frase que evo-
cava Oona sempre que la pronunciava. No fou l’únic que
s’aprengué i pronuncià aquesta frase, ni tampoc l’únic
que va conèixer Oona. 

Vipo va ser assassinat per una dona gelosa, el marit de
la qual feia mesos i mesos que no la tocava. El seu home
havia comprat a Vipo una de les estàtues d’Oona a un
preu molt elevat —una enorme peça de cuiro feta amb
pellancs de diversos bisons. Vipo se’n feu una magnífica
casa impermeable, i encara li’n sobrà per vestir-se. Va in-
ventar més frases sobre Oona. Alguns homes van admi-
rar-lo, d’altres l’odiaren, però totes les dones l’odiaven
perquè ell se les mirava com si no les veiés. Quan Vipo va
morir, molts homes s’entrenyoraren. 

Però en general tothom se sentí alleujat quan Vipo va
traspassar. Havia estat un personatge estrany, que pertor-
bava el son d’algunes persones durant la nit.
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